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Eerw. Heer Guido Gezelle

te

Brugge

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

Roeselare 30 8ber 1899

Eerweerde Vriend

In Loquela n° 6 van 1895 vinde ik bl. 42

Bereklokke ---- Is het Berneklokke (brandklokke) of Beren klokke, klokke die waarschuwt tegen de beren.1

Myns inziens en is het noch 't eene noch 't ander; maar t is de bere klokke De klokke die aankondigt waneer men

's avonds mag beginnen den beer, de ale-putten te ruimen.

Immers alle politie-reglementen schryven eene ure vooren waarop men mag beer in stad uithalen, en die ure

komt gewoonlyk overeen met de avond of angelusklokke

Groete en hoogachtend

Zeger

......
1 G. Gezelle, Zantekoorn. Bereklokke. In: Loquela: 15 (Zaaimaand 1895) 6, p.42: ” BEREKLOKKE, de, uitspr. -ere- gelijk in père, stemzate

be-. = Avondklokke. - ”De bereklokke is al geluid: zeere, kinders, naar huis!“ Geh. Kortrijk. Is het beneklokke (brandklokke) of

berenklokke, klokke die waarschuwt tegen 't loopen van de beren?”
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Inhoud

Incipit In Loquela n° 6 van 1895

Tekstsoort briefkaart

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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